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hogy még várunk egy hétig. Ha ez alatt nem 
érkeznék meg, feihivjuk a rendőrség figyel­
mét Gyula távollétére.

Múllak a napok, de Gyula nem jött meg. 
Mar-már lemondtunk arról, hogy valaha kö­
rünkben lássuk, midőn egy délután vidám, 
sugárzó arccal, pompás színben belépett ő, a 
mi kedves barátunk. Öröm és üdvrivalgással 
fogadtuk. Szegény majd elszédült a feléje özönlő 
száz meg száz kérdéstől.

De ő egy szót sem szólott, míg feketéjét 
meg nem itta s szivarra nem gyújtott. Ez a 
nyugalom még csuk szította várakozásunkat.

Beszélj, beszélj ! intettük Gyulát, kinek 
flegmatikus magaviseleté már kihozott a sod­
runkból. ö meg kaiánkodó mosolyly»! arcán, 
türelmet kórt ; mindent elfog mondani.

Egyikünk szemhunyorgatva oda mondta: 
kaland ? Gyula felnevetett és a beszélő felé 
fordulva szólott : Ah, de milyen kaland ? A 
társaság egyrésze már idegesen fészkelődön 
helyén, mig a másig rész kokettóból vélte ba­
rátok szeméből kiolvasni a vádló pillantáso­
kat : Ej, hát te, a kinek oly szép felesége van, 
kalandok után jársz ?

Sietett megnyugtatni mindnyájunkat :
No, no, semmi előlegezett megvetés ! 

Figyeljetek ream.
És megdütve hátát a bársonyos fotelnek, 

beszédhez kezdett :
Házasságom,

türelmetlenségünkben ketten felkerestük, vá­
laszát ezekben összegezte :

Gyula 15 nap előtt egy reggelen dol­
gozó szobámba jött s felkért, vegyem át 
összes iratait, melyeket megvizsgálva a legna­
gyobb rendben találtam. A pénztárból 500 
frtot utaltatott ki magának s tőlem utazása 
czéljának eltitkolásává! vett buciul, sőt meg­
érkezése idejét is elhallgatta.

Szomorúan, bántó sejtelmekkel hagytuk 
el az igazgatót, kinek válaszai barátainknak 
is elmondtuk. Ez mindnyájunkat lehangolt. 
Némelyeknek szent meggyőződésük volt, hogy 
Gyula elveszett, vagy megölték.

Hosszú évek barátsága kötött Gyulához, 
hiszen mindnyájan iskolatársai voltunk, kik 
együtt láttuk egymást felnőni, kiizködni s ha­
ladni az életpályán. Tanácstalanul állottunk 
Gyula eltűntével szemben. — Hiába minden 
combinatiónk, valami határozott eredményre 
nem juthattunk.

Gyula bájos fiatal felesége 5 hét előtt 
ment atyjához látogatóba. Hátha barátunk 
érte ment ? De nem, nem. Hiszen azt csak 
megmondta volna I Mégis óvatosságból fize­
tett válarzos sürgönyt menesztettünk Pilis- 
Halomra, Gyula apósához, vájjon veje ott 
van-e ? Néhány óra múlva dobogó szívvel vet­
tem át a választ, mely a milyen rövid, olyan 
szomorú volt. Nincs ! szólott a sürgöny.

Közös megbeszélés után elhatároztuk,

miképen lehet a budapesti gabonatőzsde 
ex-lexét kiterjeszteni a vidékre, miként 
kergetheti bele az Írástudatlan népet a 
kötlevelek jármába, hogy lehet a határidő- 
üzletet érvényesithelő jogi formák közé 
szorítva, minden veszedelmével kiterjesz­
teni a védtelen népre.

Azok a körülmények, amelyek között 
a pör lefolyt, a tárgyalás mozzanatai, 
melyek megérlelték a marasztaló Ítéletet, 
rámutatnak arra az érdekközö.-ségre, a 
melylyel a nagytőke lovagjai valamennyien 
fegyvert öltöttek arra, hogy Lőwy Károly 
urat megmentvén, a délvidéki gabona- 
uzsorát törvényszékileg legalizáltassák. 
A temesvári terménycsarnok fényes er­
kölcsi bizonyitványnyal akarja ellensú­
lyozni a háromszáz uzsora-vétség immár 
igazoltnak bizonyult vádját, s védi a 
gabonaelővételt azzal, hogy az üzletnek 
ez a formája régen szokásban van. Ami 
különben nyílt bevallása annak, hogy a 
nép régen nyög eme ige alatt, s ha 
egyéb nem, a tiszteletreméltó kereske­
delmi csarnoknak ez a kedves vallomása 
elég lehet arra, hogy minden törvényes 
eszköz felhasználiassék arra, hogy a nép 
megszabadittassék a kalózkodő tőke eme 
rablásától.

Az ország gazdaközönsége megnyug­
vással veszi tudomásul a bavanistyei 
Ítéletet, de ez végre is nem lehet nyugvó 
pont abban, hogy a gabona-elővéielekkel 
űzött uzsora aktáit a Lőwy Károly el­
itéltetésével lezárjuk.

Mert ez az eset csak egyetlen egy 
embert sújt, s csak pár száz panaszos 
kapja meg általa a törvényes elégtételt. 
A baj maga megmarad, hiszen a temes­
vári termény-csarnok erkölcsi bizonyít­
ványában azt állítja, hogy ez az üzlet 
megfelel a törvénynek és a kereskedelmi 
szokásoknak. Ami elburkoltan annyit je­
lent, hogy tovább folyik az uzsora az 
elővételek örve alatt, a nagytőke meg­
fogja keresni a Lőwy Károlynál ügyesebb 
ügynököket, s ismét esztendők múlnak 
el, mig végre feljajdul a nép s ismét 
törvényszék elé viszi a baját.

Épen azért nem elég a megtorlást 
mert végre is akárhány gabona-uzsorás, 
ér a törvény sújtó karja, addig, mig a 
vállalkozó szellemeket az kecsegteti, hogy 
a mi uzsora-törvényhozásunk számos ki­
búvóin át lehet csúszni, emberek mindig 
akadnak erre az üzletre.

A megelőzés a feladata az államha­
talomnak, amely a merkantilig irányzatú 
törvényhozás és kormányzat uralma alatt 
egészen elhanyagolta a nép védelmét. 
Amig az uzsora csak magánpanaszra 
lesz üldözhető s a törvényhozás nem 
deklarálja annak rejtett formáit hivatalból 
üldözendő vétségnek : megmarad s tovább 
tenyészik a gazdasági életnek ez az 
ex-lexe.

Akik a nép gazdasági életének az 
érverésén tartják kezeiket, érzik és lop­
ják jól, hogy az üzleti élet emez elfaju­
lását csakis az uzsora-törvények alapos

A bavanistyei Ítélet.
— aug. 10.

Lőwy Károlyt, a Bavanistyére ki­
küldött fehértemplomi törvényszék a 
több mint hat hétig tartott főtárgyalás 
után 304 uzsora-ügyben vétkesnek mon­
dotta ki s három havi fogházra és 
négyezer forint pénzbírságra Ítélte.

A név, melyet ez az ítélet felszínre 
vet, nem ismeretlen, a pör, mely ma­
rasztaló Ítéletiéi végződött, egyik súlyos 
tünete a mi gazdasági és társadalmi 
életünknek.

Lőwy Károly több mint név, foga­
lom volt ő a délvidékeken, a kinek ne­
véhez fűződött a gabona-elővételek tet­
szetős czime alá fogialt uzsora, amely 
alatt nyögött, pusztult a délvidék. Maga 
Lőwy Károly ur tulajdonképen nem je­
lentett semmit sem, mert ő csak expo­
nense volt a budapesti nagy gabona- 
ezégeknek, amelyek ezelőtt félesztendővel 
nyomtatásban azt hirdették, hogy a 
gabona-elővételekkel egész nagy vidék 
jótevői. A pörnek a legkiválóbb jelentő­
sége abban van, hogy egy-zer végre- 
valahára a közönség szeme elé került 
az az uzsora-hálózat, amely évtizedek 
óta pusziit a délvidéken s végső ered­
ményében a tűz- és betörésmenles pénz­
tárakba halmozta össze a vagyonokat, 
amelyeket termése révén a nép izzad ki. 
De jelentősége van ennek a pörnek abból 
szempontból is, mert megmutatja, hogy

Jóegészség fogadó.
Irta : Fáik Richárd.

Nem tudtuk, mi történt Gyula ba­
rátunkkal.

Mintegy két hét előtt tudatta velünk, 
hogy rendkívül fontos dolog miatt el kell 
utaznia bizonytalan időre. Ez a bizonytalan 
idő már két hétre rabolta el tőlünk a mi ked­
ves barátunkat, a nélkül, ho<y hirt adott volna 
magáról.

A délutáni piccoló asztal társaság, mely 
oly szivesen hallgatta a szellemes fiú él­
celődéseit, rémmesékkel illusztrálta Gyula tá­
vollétét.

Az egyik azt mondta, megölték, a má­
sik úgy vélte, hogy Amerikába ment, a har­
madik kész volt megesküdni egy rablótáma­
dásra; melylyel Gyulát foglyul ejtették s fel­
szólított bennünket a váltságdíj összerakására. 
Tényleg volt benne valami titokzatosság. Mi­
kor lakásán kerestük, a szobaleány csak el­
utazásának napjáról tudott felvilágosiiást adni, 
de sem czéljáró), sem hollétéről nem be­
szélt.

A hivatalában — ahol egyik jóbirü vál­
lalat társigazgatója volt — olyan nyomokra 
akadtak, melyek gondolkozóba ejtettek s kü­
lönösen detektív lelkű barátainkat hozták 
lázas izgalomba. A másik igazgató, mikor I
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revíziójával lehet gyógyítani. A Magyar 
Gazdaszövetség erre vonatkozó felirata 
már a kormány előtt van, ezt támogatja 
a helyi viszonyok alapos ismeretével a 
torontálmegyei közigazgatási bizottság 
kérvénye s ezeknek a jelentőségét emeli 
a bavanistyei ítélet, amely a maga irtó­
zatos valóságában mutatja be az uzsora- 
hálózalot, a melyben egy ember a köz­
pont s százak esnek áldozatul.

Az uzsora-törvények revíziójának a 
megindításához adott nagy lökést a ba­
vanistyei Ítélet, amely a törvényhozás 
és a kormány előtt fekvő kérvények és 
memorandumokat súlyozza meg.

BELFÖLD.
Mozgalom a Hentzi ünnepély ellen.

Székesfővárosi polgárságunk hazafia* erzelmü 
pelgársága a Hentzi szobor beszentelésének 
napjára ellentüntetésre készül. Holnap este 
8 órakor a Baross utcza 45. sz. a. a Vili. 
kerületi függetlenségi és 48-as kör helyiségé­
ben értekezletet fognak tartani, melyen meg­
beszélik a módo atot. Ma délelőtt több alá­
írással ellátva be is nyújtották mar a főkapi­
tánysághoz a gyű és engeddvezése iránti kér­
vényüket.

Kossuth Ferencz. az országos füg­
getlenségi es 48-as párt elnöke ma táviratilag 
értesítette a part tagjai', mely szerint a legel­
ső alkalommal előterjesztést tog tenni a párt­
nak az iránt, hogy a párt megbotránkozásá­
nak adjon kifejezést a Hentzi szebor fölavatása 
ügyében.

A tartalékos bonvédtisziek között nagy 
megbotránkozást ke tett a honvéd iérp<rancs- 
noknak a meghivója, a melyet minden tarta­
lékos és szabadságol' állományú honvéd tiszt­
nek megküldték. A mint értesülünk, többen 
vispzaküldöt'ék a meghívói.

A miniszterelnök és a bán. Egy buda­
pesti ujsap nyomán az a hir keit szárnyra, 
hogy Széli Kálmán miniszterelnök és Hederváry- 
Kbuen gróf horvat bm közt komoly nézei- 
eltérés támadt a magyar-horvát kiegyezés 
dolgában. A félhivatalos Budapes i tudósító 
most a következő kommünikével czáfol rá erre 
a híresztelésre.

Némely lapnak ama közleményét illetőleg, 
mely szerint a miniszterelnök és a horvat

bán kősött véleményeltérések merültek volna 
fól a magyar-horvát pénzügyi egyezményre 
vonatkozólag. illetékes helyről nyert értesí­
tés alapján közölhetjük, hogy ilyen vélemény­
eltérésekről a miniszterelnöknek tudomása 
nincs, és pedig annál kevésbbéj mert a ma- 
gyar-hurvát pénzügyi egyezményre vonatkozó 
tárgyal^ meg m^ »yn^ezdődplL

Esterházy herczeg főispán. P csröl 
Írják, hogy Esterházy Mik ós herczeget legkö­
zelebb kinevezik Soproumegye főispánjává. A 
herczgget amúgy is megilleti a soproni örökös 
főispáu cziroe.

A válságba jutott dualizmus.
Veszedelmet hirdetnek a dualizmusjeleti- 

legi formájának megesontosodott barátai és 
védelmezői, kik félnek és fáznak attól a gon­
dolattól is, hogy valaki komolyan kritizálja 
az osztrák eseményeknek az »összbirodalomra 
gyakorolt kataszirófaszerü hatását.

Ha végig tekintünk a jelenlegi osztrák 
viszonyokon s látjuk azt a nemzetiségi és po­
litika anarchiát a mely ott dühöng, bizony 
akkor megesik szivünk a veszedelmet hirdető­
kön, de objektiv bírálatunk szemüvegen át lát­
juk azt is, hogy a »monarchia« két állama 
kimondhatatlan kárt szenvedett mar eddig is 
anyagilag és erkölcsileg úgy befelé, mint kifelé 
a szerencsétlenül megalkotott dualisztikus alap 
miatt, a mely nem hogy közelebb hozta volna 
egymáshoz a két államot, nemhogy bo dogulás 
felé vezette volna az egymást kiegészíteni 
hivatott érdekek irányát, — hanem még ki­
számíthatatlan megrázkódtatásoknak, zava­
roknak és érdekellentéteknek lett a kut- 
forrása.

A dualizmus Ausztria és Magyarország 
küzött egy nagy illúziónak bizonyult, a mely 
egyik félnek sem adja meg a kívánatos moz­
gási szabadságot ős függet enséget, hanem meg 
akasztja mind a kettőt természetes fejlődé­
sében.

Éppen most lünik ki, hogy önámitás volt 
mindig, mikor azt mondtak, hegy a »monar­
chia« két allama nem fogja befolyásolni egy­
másnak be kormányzatát. Ez annyira nem 
igaz, hogy például Ausztriának esetleges fede­
rate átalakulása majdnem leheteilenné tenné 
a Magyarországban kívánatos czentralizá- 
cziót.

Az osztrák részről tervezett alkotmány- 
revizió aggodalmat kelt a magyar kormányban 
mely már a kiegyezési ügyeknek elintézési

módjában is oly engedékeny»éget tanúsított, 
hogy a tervezett alkolmányrevizió aggodalmat 
kelt a magyar kormányban, mely már a kie­
gyezési ügyeknek elintézési módjában is oly 
engedékenységet tanúsított, bogy az uj törvény­
ben a 67-es kiegyezés magyarázását tette 
szükségessé.

Mar kormánykörökben is az a nézet 
kezd felszínre kerülni, hogy a tervezett alkot- 
mányrevjzió Magyarország közjogi állását gyön­
gítené és ennek tudatában a magyar parla­
mentben a kormány heves támadásoknak len­
ne kitéve.

E miatt tanácskozik és tervez Széli Kál­
mán Rálóton s emiatt fog legközelebb Ischlbe 
utazni.

Elértük a dualizmus teremtette helyzet- 
nek ama zátonyát, amelyen meg kell fenekle. 
nie a »Monarchia« czimü hajónak. Ha össze- 
törik ez a hajó, bizony vége is lesz neki, mert 
nem fog már találkozni egy Deák Ferencz, ni 
újból összetákolhassa.

Nekünk magyaroknak, ha okosan és hig 
gadtan maradunk, előrelátván, hogy mi lesz, 
bajunk nem eshetik, hogy ha a fejünkhöz vá­
gódik is néhány roncsdarabja annak a ha­
jónak.

Csak menjen jól felkészülve Széli Kálmán 
a királyhoz Ischlbe. ügy hisszük most nem 
talált formulát arra nézve, hogy miképpen le­
késsen megtalálni az Ausztria megmentésére 
szolgáló orvosságot. Ne is azt keresse a kor­
mányelnök.

Tudja ő nagyon jól, hogy minden kie­
gyezés csak meghosszabbította a két állam 
politikai és gazdasági vergődését, a mit ta­
gadhatnak bizonyos érdekeltek, de a tény ma­
ga minden elfogulatlan szemnek világosabb a 
napnál.

Ausztria már bukik, ott már alkotmány- 
revízióról beszélnek, sőt a tervezel meg is 
van már, meg is besz lték már Széli Kálmán­
nal, aki bizonyára teljes tudatára ébredt an­
nak, hogy ba Deák Ferencz és beszámítás alá 
eső higgad’abb munkatársai a mai állapoto­
kat csak gyanították volna, bizonyára bele 
nem egyeznek a duálizmus megalkotásába s 
belátja kormányelnökünk azt is, hogy odaát 
Ausztriában a parlamentáris sablon szerint 
nem lehet kormányozni. Manapság különben 
senki sem csodálkozik már azon, hogy az 
ausztriai tartományok Bócsből alig kormányoz- 
halók.

A helyzet felette válságos. Magyarország 
legyen talpán és ne csapassa be magát, ne 
gyakorolja roszul az ő sokat dicsért nagyiéi-
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legtisztább szerelmi házasság volt. A pilis­
halmi vadászatok alkalmával megismerkedtem 
Nagy Gedeon úrral, a kit jeleni g apósom­
ként van szerencsém tisztelhetni .... no 
ugyan nagy szerencse 1 Az öreg bemulatott 
egyetlen gyermekének, Sárikának ; kettőjükből 
állott a család. Nehuny napi együttlét után 
oda voltam Sárikáért. Hogyne, a mikor álom­
béli jövendő feleségemet így láttam megtes­
tesülve. Kicsi grisette alak, fitos or, piczi száj, 
nagy japáni hajviselet, testhez álló batist ru­
hácska, szerénység, odaadás, no stb. ismeritek 
gusztusomat. Nem teketóriáztunk sokat. Miu­
tán vagy négyszer lerándultam Sárikáékhoz, 
tisztában voltunk egymással. Ölödjére aztan 
megkértem a kezét.

Dühöngött az öreg. Nagy nehezen tu il ő 
Sárikától megválni. De hasztalan volt minden, í 
egymásé leltünk. Hogy miképpen festett Sá­
rika, mint a feleségem, azt szükségtelen el­
mondanom nektek. Nektek, a kik mmden jó­
val és kecsessel halmoztátok el őt.

Boldogunk voltunk, nagyon boldogok. Ha­
nem jó az Isten I Gondoskodik ő a szegény 
nőkről, a kik oly szerencsések s csak em­
lékből ismerhetik anyósukat. Fiuk, hiszen már 
meséltem nektek egyet-m isi felőle, ez az öreg 
ur az apósom, felér egy tuczat anyóssal. Nem 
házsártos pénzeszsák, aki azt tűzte ki élete 
céljául, hogy megbomlássá csendes, irigylesre 
méltó házas élelünket.

Minden héten idefen volt Pesten. Ma­
gyarázásaival, unalmas fejtegetéseivel elkeserí­

tette mézes heteinket. Ha nem volt itt, na­
ponta érkeztek a hat oldalas dorgatóriumok 
el nem követett, de könnyen elkövethető bű­
neinkért.

Én mindezt tűrtem a Sárika kedvéért. 
Hanem a mikor unos-untalan haza-hazav:tte 
és napokig tartogatta magánál a feleségemet, 
ekkor már elhagyott a türelem. Arról hallani 
sem akart, hogy felköltözzek. Nem akarta oda­
hagyni szülőföldét, birtokát, házát. És olyan 
féltékeny volt a lányára, mintha legalább is a 
feleségének házi barátja lettem volna. Szögény 
kicsikém, maga sem tudta, hogy mit csináljon; 
őt kínozta mindig ez a vén betörő. Igen, ez 
a helyes szó, mert az öreg betört hozzám, 
hogy elrabolja kincsemet. De adtam én neki!

Egy nap sürgönyt kaptunk, hogy a papa 
megbetegedett; Sárika azonnal menjen haza. 
Mit kellett lennem? Kénytelen-kelletlen (el­
pakoltam az én szegény kis pityergő jószágo­
mat és hazabocsátottam.

Váriam, vártam a feleségemet napról- 
napra. Az a vén svibák még csak beteg sem 
volt. Ürügyet keresett óstalált, hogy hazahívja 
a feleségecskémet. ö szegényke szeretett volna 
jönni, de a papája, a drágalátos nem engedte.

Meguntam ezt a lélszeg helyzetet és 
elutaztam, a mint azt ti is tudjátok. Ez volt 
a bevezetése a történetnek. Most jön a java.

Lentaztam a feleségemért. Az öreg semmi 
áron sem akarta kiadni. Halljátok, gyerekek, 
az én feleségemnek megtiltotta, hogy urát 
kövesse ! Hallatlan I I

Sőt! Beszélte neki, hogy én, a ki el nem 
mondható gyöngédséggel veszem körül, én 
rosszul bánok vele! Lerajzolt eh^em előtte 
úgy, a hogy ellenség beszólt ellenéről.

Tiltakoztunk ellene mindaketten . . .
Az öreg ravaszul mosolygott és kajánul 

hozzáteite :
Ha nem tetszik, indítsak válópert a 

feleségem e'len hűtlen elhagyás czimen.
Micsoda ember ez!? Minden okos szó 

hiábavaló volt. A mikor egyedül találhattam a 
kicsikémét, tanakodtunk, terveztünk, de, a mint 
látszott, rendes utón nem lesz meg a békes­
ség. E nap délutánján annyira összekaptam az 
apósommal, hogy kidobott, a kézitáskámat 
meg kilökte az utczara.

Kétségbeesetten jártam fel s alá szálloda- 
beli szobámban. Végre elhatároztam, hogy 
meg fogom szökte'ni a feleségemet. Máskép 
hozzájutnom lehetetlenség volna. Levelet Írtam 
neki. Este 11 órakor a tanya közelében várom 
zárt kocsival. Csomagoljon össze és levelem 
vivője, hü emberem, indulás előtt elveszi 
holmlait. Tiz órakor minden csendes s így 
szabadon hajthatunk az ál omáshoz.

így is lett. A tovarohanó kocsiban 
boldogan ö'eltem magamhoz az ón kis okos 
feleségemet.

Csak annyi időm volt. hogy beszállhat- 
tunk a Pest felé menő vonatba. A legközelebbi 
állomáson sürgönyt adattam fel az öregnek. 
Értésére adtam, hogy az é n feleségem nálam 
van. Bent a félhomályos szakaszban nevet-
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küségét azokkal szemben, a kik mindig csak 
azt lesték, hogy mennyi hasznuk lehet Magyar-
országból.

Immár jól ismerjük a dualizmus veszé­
lyeit. ÍU az idő. hogy tudásunkat és tapasz­
talatunkat már a saját érdekünkben használ­
juk fel.

KÜLFÖLD,
Münster grófból herczeg lett. A né

met császár a párisi némei nagykövetei her- 
czegí rangra emelte. Az uj herczeg egyike 
azoknak az államférfiaknak, a kinek politikai 
fejlődése egybeesik a német birodalom újjá­
alakulásával és fejlődésével. Bismarkot illette 
a föladat, hogy az uj tartományból alkalmas 
férfiakat szemeljen ki az uj birodalmi muukan 
való közreműködésre. Ekkor lett figyelmessé 
Münster grófra, a ki a mely állásban évek 
ho-szu során meg is maradt- 1885-ben Hohen­
lohe herczeg utóda lett Parisban, a hol 
valósággal kiváltságos helyzetet teremtett 
magának. A franczia viszonyokat úgy ki 
ism rte, hogy a kormányát mindenkor a 
legpontosabban informálhatta és alighanem az 
6 erlerne az is, hogy Franc/.ia-és Német­
ország közt újabban barátságossá vált a 
viszony. A rangemelés is, a melylyel császár­
ja kitüntette, kétségkívül ez érdemeidek 
elismerésére.

Egy pretóriai távirat 
hogy a volksrsad al­
bizottság kiküldésére 

egyebekben *áz angol 
ajánlatait valószínűleg 
ihég nem erősítették 

még azt a híresztelést, hogy a közös bizot­
tság kiküldésére vonatkozó javaslatot a vol- 
ksrsad elvetette.

Délafrlkából.
szerint ott azt hiszik, 
vetio ugyan a közös 
vonátVokó javaslatot, 
kormány barátságos 
elfogadja. Hivatalosan

A rennesi tárgyalás.
— Saját tudósítónktól. —

i ■
Debreczen, aug. 9.

A titkos tárgyalást folytatták Rennesben 
ma is. Az iratok megvizsgálása a 44. számúig 
haladt előre. Hogy az átvizsgált okmányoknak 
lesz-e hatásuk a hozandó ítéletre, azt ma sej­
teni sem lehet, mert a mily gondosan őrzik a 
dósaiért a Credit Lyonnais pánczélcs szekré­
nyeiben, épp oly begombolkozottak a bírák, a

gélve társyl&tuk ezt a kis kalandot, a mely­
lyel másodján vettem el a feleségemet. Meg­
esküdtünk, hogy . soha sem hagyjuk el egy­
mást. Csinálhat az öreg most mar azt, a mi 
neki tetszik. Magamban pedig kész voltam rá, 
hogy ha apósom tiszteletét tenné nálam, hát 
viszonoznám a pilis-halmi kidobatárt.

Nem tartottam tanácsosnak, hogy Pestre 
menjünk. Az öregnek bizonyosan /első dolga 
lesz Pestre rohanni és kész lesz a ribilllió. 
A kicsikének is tetszeti » tervem és reggel 
Vácz-Füreden szállottunk ki, hogy elvonulva a 
napvilágtól, elzárkózva ismételjük meg a mézes 
heteket. / Iliid m fW- él

Az állomás első osztályában éppen azon 
tanakodtunk, hogy hova szálljunk, mikor a 
feleségem a kis asztalkáról apró reklám­
kártyákat vett fel. A kis kártyák figyelmébe 
ajánlottak^ a közönségnek a «Jóegészség fo­
gadó» ozimü szállodát. Van ott fürdő, orvos, 
minden egyéb stb, A hordár kocsit állított 
elÓ s mi a nyugalom tudatában robogtunk a 

'fürdőbb, illetve a «Jóegészség» fogadóba. A 
lépcsőzetes feljáró előtt aranysujtásos portás 
állott; hivó hangjára két livres inas sietett 
elő csomagjaink beszállítására. Az előcsarnok 
fénye bámulatba ejtett s ha a portás nem 
utasított volná az első emeleti étkezőbe, el cso­
dáltuk volttá magunkat sokáig. Az étkezőben 
meglepett, hogy a pinezérek egytől-egyig szálas 
legények voltak, akárcsak a testőrségből bocsá­
tották volna el őket.

Egyedül voltunk az étkezőben, a hol

védők s mindazok, akik valamit tudnak a ta­
nácskozási szobában történtekről.

Közben pedig tovább folyik a szenvedé­
lyek harcza. A naczionalisiák már tömeges­
ségre izgatják a rennesi népet Dreyfus ellen, 
. revizionisták pedig Demange és Labori mo­
solygó arczaból következtetik, hogy vedenezük 
ügye jól áll. A hivatalos táviró csak a külső­
ségekkel szántó* 1 * * * be, cgyébb > tudósításaink a 
kővetkezőket jelentik ;

Dreyfus az Avenne de la Gareon keresz­
tül ment a tárgyalási terembe. Az utat egész 
hosszában katonakordon zarta el, mi felett a 
kereskedők panaszkodnak, mert a vevőket is 
csendőrök kisérik a tárgyalási helyiség körül 
levő üzletekbe. A liczeum bejáratánál egy 
csendőr ült a széken, a mikor Dreyfus odaért 
és szépen aludt. — Alighogy Dreyfus megér­
kezett, m gérkezett Demahge, majd Chamo- 
in, a ki egyedül jö t egy kocs;n a titkos irat- 
csom Mái,5 a mély egy kis vasfadabad volt el­
helyezve.

A titkos tárgyalás megtartását a bíró­
ság elnöke a következő határozattal hirdet­
te ki :

A franczia nép nevében !
A mai napon, 1898 augusztus 7-én, a 10-ik 
hadtest haditanácsa, zárt ajtók mögött tanács­
kozván, a kormány képviselőjének előterjesz­
tései tárgyalta a titkos iratcsomót illetőleg.

Az elnök a következő kérdéseket tette 
fel : »Van-e h«lye a titkos tárgyalás elrende­
lésének azzal a kikötéssel, hogy :

1. az okiratok kivonatából másolatok nem 
adatnak;

2. hogy az okiratok az eljáráshoz nem 
csatoltatn&k,

3. hogy erre vonatkozólkg nyilvános tár­
gyalás ne tartassák.«

A szavazatok elkülönítve adattak be, 
kezdve a legalsó fokon, míg az e'nók utolsó­
nak szavazott.
A tanacs ;

•Figyelemmel arra, hogy titkos okiratok­
nak nyilvános tárgyaláson való közlése veszé­
lyessé válhatnék az Állam biztosságának szem­
pontjából :

5 szavazattal 2 szavazat ellenében léte­
sült többséggel kijelenti, hogy helye van a 
titlÓíPflftgfWás elrendelésének a katonai bün­
tető eljárás 113. §-a alapján, mely igy szól :

Az ülesek, külöehéfli semmiség terhe 
mellett, nyilvánosak. Mind a mellett, ha, pz a 
nyilvánosság veszélyesnek látszik a rend, vagy 
az erkölcsök szempontjából, a tanacs elren­
deli, hogy helye vau a nyilvánosság kizárasá­

megreggeliztünk. Épen szobáink felől akartam 
kérdezősködni és szerelmesen simogattam 
feleségem selyem haja1, mikor belépett egy 
komor kinézésű pápaszemes ur, két kórházi 
orvosszerü ember kíséretében. Az egyik ránk 
mutatott. Majd összesúgtak. Én meg értelmet­
lenül néztem össze a felségemmel. A komoly 
ur feleségemhez lépett és tompa hangon meg­
szólalt :

— Nagyságos asszonyom, üdvözlöm önt 
e helyütt, ahova szomorú kötelessgége vezette. 
Bízza reánk férjét, mi azon leszünk, hogy 
egészségesen adjuk őt önnek vissza.

A rejtélyes szavakra feleségem össze­
rezzent, én meg mit sem értve egészből, 
megdöbbentem.

A barátságtalan idegen ismét halkan 
szólott kísérőinek, majd aappadó nőmhöz 
fordult.

Becses sorai értelmében fogunk eljárni. 
Szobája a 2. emeleten lesz, megtudjuk érteni 
hő óhaját, hogy szegény férje mellett maradjon.

Odaakartam szólani, hogy ne komédiáz- 
zék, a mikor három pinezér mellém állott s 
elakartak vinni. Előbb szép szóval, majd 
ordítva és kiabálva tiltakoztam ezen eljárás 
ellen, n/et^Hez' "d mi^ttiAHödiinktiiln hozzá 
szokva nem vagyok. A bitangok annál jobban 
szorítottak és jajgató feleségem esdő szavai 
ellenere elburczoltak, hideg lepedőbe, zuhany alá 
dugtak és két órán keresztül kínoztak. Rette­
netes állapot volt ez. Hiába minden szónak,

nak. Minden körülmények közt azonban az 
Ítélet nyilvánosan hirdetendő ki.«

Ennek alapján a haditanács elrendeli, 
hogy a teremszolgák ürítsék ki a tárgyalási 
termet és hogy megtörténjenek az (^intéz­
kedések, ne ogy meghallhassa valaki, amit itt 
bent mondanak.

A tárgyalás holnap reggeli pont fél 7-ig 
fölfüggesztetik a titkos iratcsomó megvizsgá­
lása céljából. Újabb határozatig ez zárt ajtók 
mpgö't fog folyni.

Rennes, aug. 9. A tegnapi titkos ülésen 
a titkos dossier 44-ik okmányának ,megvizsgá­
lásáig jutottak el. Demange azt hiszi, hogy 
hétfő előjtt nem kezdődik el a nyilvános ülés.

Rennes, aug. 9. A védők a tegnapi tit­
kos ülésről m gkérdezietve, minden fsl^jlágosi- 
tást megtagadtak. Demange csak azt ‘mondta, 
hogy véleménye szerint a titkos akták vizs­
gálata estére be lesz fejezve.

Rennes, aug. 9. Midőn Dreyfust tegnap 
délben á:ki-érték a líceum épület hői, a líceum 
előtt nagy csődület volt, a melyet a nacionalis­
ták rendeztek. A nacionalisták e kiállásokkal 
izgattak a népet :

— Nézzétek az árulót I
A nacionalisták a népet fel akarták in­

gerelni Dreyfus ellen, de a kivonult katonaság 
nem tűrte ezt és úgy a nacionalistákat, mint 
az ezek ellen tüntető revizionistákat szétker­
gette. Rövid idő múlva a gimnázium előtti 
társég szabaddá lett és Dreyfus tovább foly­
tathatta útját a fogházba.

Rennes, aug. 9. A tárgyalási terembe a 
tegnap az úgynevezett »fehér hölgyet« látták. 
Ennek hire gyorsan elterjedt az épület előtt. 
Intim körökben’ tudni vélik, hogy a haditör­
vényszék e'oöke több gúnyos levelet kapott, 
mért á Picquardot pártoló t)amSs Blanchehak 
közel a birákhoz külön Ütést1 adott. Drouard 
asszonynak az afférban történt szereplésére 
vonatkozólag tegnap a közönség, midőn meg­
jelent az utcán Drouard asszony, ,a »Jer, oh 
jer, fehér hölgy« ez. dal éneklésével fogadta. 
A fehér asszonyt értesítették, hogy ezentúl a 
közönség között fog helyet kapni.

Rennes, aug. 9. Az elnök elrendelte 
négy katonatisztnek a beidésósét, a kik Dreyfus 
beismerésének kérdésében fognak kihallgsttatni 
Quesnay de Beaurepaire ankétjének néhány 
tanúja is be fog idéztetni, valamint egy haj­
dani bírósági tisztviselő is, a ki Dreyfust 
Bodson asszonynál látta, annál a champs- 
elyséebelí hűig nél, akiről Dreyfus kihallgatá­
sakor is szó volt. Beidézik Müller lilies keres­
kedőt is, a ki azt állítja, hogy Potsdamben

könyörgésnek, gyömöszöltek, hogy majd meg­
futtat».

S igy ment ez délig, a mikor is kiszaba­
dultam helyzetemből.

Ugyan's itt egy tévedéssel vegyes svmdli- 
ről volt szó.

A mig engem összegyúrtak, a Idig a
feleségem és az igazgató vitatkozásának a 
következő eredményei voltak :

Először a «Jóegészség»-fogadó, nem fürdői 
szálloda, hanem radikális hidegvíz- 
gyógyintézet. Azért adtak neki fogadó 
okimét, mivel az üzlet rosszul ment.

Másodszor a markos pinezérek 
egyszersmind az őrültek beteg­
ápolói is.

Harmadszor engem — ‘állítólagosán — 
összetévesztettek egy beteggel, kinek jövetelét 
levélileg jelezték.

Negyedszer kikellett fizetnem 152 frt 26 
krt a kínzásért.

Megismerkedésem után azonnal eltávoz­
tunk a portás káromkodásai mellett, mert 
nem adtam neki borravalót. Ezek után pedig 
hazatértem Pestre. Ez volt az én kalandom 
története, melynek helyszínétől mindnyájatokat 
óva intelek.

Természetesen nevetve mulattunk a pom­
pás kis eseten, melyhez még Gyula barátunk 
fenyegetve tette hozzá: S ha meggondolom, 
mindent az én 4$ga apósomnak köszönhetek.
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a német császár hálószobájáben egy példányát 
látta a Libre Parole-nak, a melyben a Drey 
fust elfogták czimü czikk volt és kék czeru 
zával volt megjelölve.

Rennes, aug 9. A Kölnische Zeitung 
párisi levelezője úgy értesül, hogy Billot tá­
bornok azenzacziós vallomást fog tenni, 
tábornok ugyanis elhatározta, hogy a had 
bíróság előtt nyilian beismeri tévedései. H 
0 ismételten az' erősítette, bogy Dreyfus 
igazságosan Ítélték el, azért tette, mert Mer 
cier tábornok ezt neki becsü'etseavára állította

Renne«, aug. 9. Az Echo de Paris tudni 
véli, hogy Boisdeffre kihal gatása alka'máva 
meg fogja nevezni azt a katonai személyt, a ki 
öt Dreyfus árulásáról értesítette.

Rennes, aug 9. A legközelebb roegkez 
dődő tárgyalás legszenzácziósabb része lesz 
Mercier tábornoknak Gasimir-Periorrel való 
szembesítése, ügy kirlik, hogy kellőjük között 
heves össze azóhalkozás történt.

Fetervár, aug. 9. Mescsrszky herczeg a 
Grashanin czimü lapba ma czikket ir, amely 
ben határozottan elitéli a komoly orosz lapok 
an iszemita és antirevizionista magatartását 
és azi aliitja, hogy a ki a komoly pátervári 
köröket ily könnyelmű eszmefuttatásokkal vá 
dolja, az nem ismeri a valóságos hangulatot. 
Az oroszoknak We.ldeck-R >usseau politikájái 
helyeselniük kill, úgy szinten örülniük kell 
Dreyfus rehabilitácziójának, mert ebben lát 
ható, az orosz-franczia viszonyok további fej­
lődésének legfőbb biztositéka.

Táüiratok.
A szász belügyminiszter és 

helységnevek.
Béee, aug. 10. A Pol. Corr,-nak

a magyar

a száz
belügyminiszter állítólagos rendeletéről szóló 
jelentésre a következőket Írják Budapestről 
Egyelőre tartózkodunk minden bírál >ttót, mert 
alig hihetjük, hogy ez a rendelet tényleg ki­
adatott. Mindazonáltal már most is meg kell 
jegyeznünk, hogy mivel a feladónak nem az a 
czélja, hogy posta utján tüntessen a magyar 
törvényhozás valamely intézkedése ellen, ha­
nem az, hogy a posta mennél gyorsabban 
szállítsa küldeményét, a törvényes helységne- 
vek figyelembevétele gyakorlati szempontból is 
tanácsos, mert a magyar posta igazgatás kö­
zegei nem tartoznak ismerni a nem magyar 
helységneveket, tehát az ebből eredő késése­
kért és száll tasi hibákért nem felelősek.

Az angol alsóház ülése.
London, aug. 10. Az alsóhaz ülésén 

Chamberlain, gyarmatügyi miniszier kijelenti, 
hogy nincs hivatalos értesülése a Transzvál­
lal folvó tárgyalások mai állásáról.

Achmead Rartletl azt kérdezi, igaz-e, 
hogy Oroszorszog felszólalt a tervezett japán- 
kinái szövetség megkötése esetere a legkomo­
lyabb következményekkel fény gette, továbbá 
számithat-e Kina és Japán ezzel a fenyegetés­
sel Nagy-Brittánia támogatására.

Brodrick parlamenti államtitkár azt vá- 
laszoljai hogy nem nyilatkozható arról, mii 
tenne a kormány bizonyos föliételes esetben.

Chamaerlain egy újabb kérdésre ismétli, 
hogy nem kapott hivatalos jelentési a Transz­
vállal folyó tárgyalások menetéről.

Wilfried Lawson azt kérdezi, hogy a 
korroáoy több ezrednek gyalogságnak paran­
csot adott, hogy kész legyen Dél-Afrikában 
»fázni.

Chamberlain azt válaszolja, hogy ebben 
a fairben van valami igazság. (Helyesló«). A 
A natali kormány jelentési telt a gyarmat 
védtelen állapotáró, mire a kormány elhatá­
rozta, bogy segitőcsapatokat küld ki. Lawsou- 
nak arra a kérdésére, hogy ezek a csapatok 
csak Natal védelmére valós-e, azt válászolja 
Chamberlain, fiogy a csapatokat Natal védel­
mére és mieden más eshetőségre küldték ki. 
(Elénk helyeslés a kormánypárt soraiban.

A Dreyfhs-pflr.
Rennes, aug, 10. A haditörvényszék ma 

zárt ajtók mögött folytat a a hadügymmiszt

riuro titkos iratcsomójának vizsgálatát, a melyet 
holnap befejez. Ma is Chamoin tábornok adta 
meg a kellő felvilágosításokét.

Renne«, aug. 9. A haditörvényszék mai 
zárt ülése 7,7 órától 7,12 óráig tartott. 
Semmiféle inczidens nem történt. A tárgyaló­
terem teljesen el volt zárva. A tárgyalás me­
netét szigorúan titkolják. Csak annyi szivár­
gott ki, hogy Chamoin tábornok folytatta 
titkos katonai dossier magyarázatát, a melyet 
holnap be is fejez, a mi még két órát vesz 
igénybe. Azután a diplomáciai titkos irat- 
csomóra kerül a sor, a melyet Paléologue fog 
bemutatni. A nyilvános tárgyalás valószínűleg 
szombaton kezdődik.

HÍREK.

Hulló csillag — laczikonyha.
Históriát miről zengjen 
A költő nyári dorombja ?
Oly kevés, mi aktuális,
Hogy a néma hattyúnál ia 
Nagyobb most az ének gondja 
S a miről most Írhatunk :
— Hulló csillag — laczikonyha.

Lőrinci napján hull a csillag,
— Éji korhely mind azt mondja — 
Valóságos nagy vásár lesz 
(Megmondta ezt tán már Thálesz.) 
Ilyenkor a kék ég boltja . . .
Miről szól tehát a dal ?
— Hulló csillag — laczikonyha.

Debreczeni nagy vásárban 
Megnyílt már a laczikonyha 
És ilyenkor augusztusban,
Vagyunk ám falánk gusztusban 
Sült sertésreyfonatosra.
Miről szóljon hát a dal ?
Hulló csillag — laczikonyha.

Cum pudere.

* Széli Kálmán hortobágyi bikája.
»Hazánk« tegnapi számában érdekesen írja 

e egy úri ember Széli Kálmánnál telt 
átogatását. Megnézte az egész gazdaságot, 

miközben a szives házigazda szolgált magya­
rázatokkal. Mikor á tehenészetre került a sor 

miniszter megmutatta azt a 10 simmentháli 
tehenet, mely jövő évben a párisi kiállításon 
lesz bámulat tárgya. Mig ezt nézegették, kelet­
kezett az a párbeszéd, mely bennünket debre- 
czenieket közelről érdekel. A vendég ugyanis 
» következőket irja,

»Szemem önkényíelenül a hires debre­
czeni ajándék-bikát kereste, Minden lapban 
benne volt. hogy Debreczen városa a minisz­
terelnöknek egy hortobágyi hatalmas példányt 
ajándékoz.

— Nem bika volt az, — szólt Széli Kál­
mán mosolyogva, — hanem kacsa. De külön­
ben is itt inkább kuriózumként á'lhatna, mert 
telivér simminthal tehenészetben magyar fajú 
állatnak semmi hasznai se vehetném.«

És mi az oka annak, hogy a bika 
nem lett Széli Kálmán tulajdona ? 
A feledékeoysóg I Az első fellobanásban min­
denki azt kiáltotta ég felé emelt kézzel : 
Vérünkét és hortobágyi bikánkat Széli 
Kálmánnak« — ma pedig azt mondják — 
bajos a szállítás Rátótra. Pedig a simmentháli 
tehenek szívesen fogadnák a magyar bikát 
s meg ojztanák vele a ropogás rátöti szénát!

• Tisztviselőink szabadsága. A bel­
ügyminiszter leiratot intézett Debreczen váro­
sához, mely a tisztviselők szabadság idejének 
rendezését czélozza. Megszabja, hogy a hiva­
talik hat, az alárendelt tisztviselők négy, 
kezelő és segéd hivatalnokok pedig csak két

heti szabadságot vehetnek igénybe. Orvosi 
bizonyítvánnyal igazolt betegség esetén, vagy 
pedig különös méltán)lést érdemlő rendkívüli 
esetekben azonban a kezelő és segédszemély­
zet négy heti szabadságot kaphat. A miniszteri 
rendelet értelmében a szabadságidő m»gkezdé- 
sének időpontja akként választandó meg, hogy 
az illető hivatal ügykezelése se hátrány , se 
késedelmet ne szenvedjen. A szabadságolt 
tisztviselő helyettesítéséről kellő időben kell 
gondoskodni. Hasonló tartalmú leiratot kapott 
Hajdumegye alispánja is.

* Dal-ünnep. A kolozsvári poigári egy­
let 25 éves jubileuma egész dal-ünneppé nőtte 
ki magát. Az ünnepélyre eddig jelentkezett a 
•Debreczeni Dalegylet» 42 taggal, a maros- 
vásárhelyi 28 t ggai, a tordai 36 taggal, a 
koloz vári dalkör 28 taggal, a vasúti dalkör 
39 taggal. Ehhez, ha vesszük a jubiláló dál- 
egylet 46 működő tagját: 200-an felül van az 
énekesek szama. A dalárok a jubileumra e 
hó 19-én reggel 9 órakor érkeznek Kolozs­
várra. A pályaudvarban a rendező bizottság 
élén Benigni S«mu dalegyleti elnök fogadja a 
vendégeket. Innen bevonulnak lobogók alatt a 
városháza előtti térre, hol a hatóság üdvözli 
őket. Még aznap d. e. 10 órakor közös próbát 
tartanak a nemzeti színházban a másnap, aug. 
20-án, tartandó dalversenyre, melyben mind a 
hat egylet egy szabadon választott darabbal 
vesz részt, majd több nagyszabású férfikart 
adnak elő közösen. A színházi dalverseny után 
tánczvigalom lesz a Lövő dében.

* A tizenkettes bizottság ülése. A 
honvédemlék és sz»badságemlók ügyében 
alakított 12 tagú bizottság tegnap délután, 
ülést tartó t a Csokonai-szoborban Komlóssy 
Arthur elnöklete alatt, melyen elnöki jelertést 
tett első sorban az augusztus 2 án tartott 
emlékünnepélyről. Mégemliteti, hogy az 
ünnepélyre a tanács által kiutalt 200 forint­
ból 124 frt használtatott fel. A Jelentés tudo­
másul vétetett B az ündepóly lefolyásáról,

kiutalt összegből eJköltöiött 154 forint 
bovafordiiásáról a tanács értesittetik.

Jelenti az elnök, hogy a honvóJtemető 
őrizése tekin'etébeo nagyon sok hiány tapasz­
talható, miután a temető csupán árokkal van 
körülvéve. 0 úgy intézkedett, hogy a honvéd­
temető Őrizésével megbízta a Csigekert csőszét 
kinek azért 6 forintot kór kiutaltatni a már 
általa előzetesen adott egy forinthoz, 
t-gyben ajánlja, hogy a tanács kerestessék 

meg a temető gondozása tárgyában való in­
tézkedésre. Ajánlja azt is, hogy a kőorosz- 
áora tett 13 koszorú hagyassák ott, a sza­

lagok pedig adassanak át megőrzés végett a 
honvédegyletnek, Elnök ajánlata s telt intéz­
kedése tudomásai vétetett. A azabadságszo- 
bor ügyében, melynek augusztus 2-ára készen 
kell lennie, a bizottság eiuökei, névszer int a 
CsoHoodi-Kör részéről Komlóssy Arthur, a 
honvédegylet részéről Szepessy Gusztáv, a 
városi tanacs részéről Vecsey Imre s mint 
szakértő Atzél Géza főmérnök szükebbkörü 
bizottságba küldetnek ki áz ügy megbeszélé­
sére s véleményüket október bó közepére a 
bizottság elé terjesztik. Ezzel a bizottsági 
ülés véget ért.

* Haján Mari meg a brilliánt gyűrű. 
Hajdú Mari csinos barna szobacziczus 
az Arany János utczán. Szeretője is van — 
egy kovács legény, aki pár nap óta ép az 
alább következő história miatt szökött meg 
Budapestre. Történt, bogy a debreczeni dal­
egylet vasárnap mulatságot rendezett a nagy- 
érd Ön. Hivatalos volt rá az egész város, ki« 
ment Hajdú Marosa is becses szeretőjé­
vel. Tüzesen járták a csárdást, a mikor Mar­
osa egyik bárátnőjének, ki baka káplárja kar­
jain lejtette a tánczot — feltűnt, hogy az ő 
dréga Mariskája újén egy pompás brilliánt 
gyűrű ragyog. A »Leveles« csárdában pár 
pillanat alatt elterjedt a hir, úgy hogy az 
egész délután Marosa volt a közbámulat tér« 
gya. Hogy hogy nem a brilliánt gyűrű láttára
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M szerelmes szive is fellobogott s még tüze­
sebben ostromolta drága Mariskáját. Az lett 
a mese vége, hogy a gyűrű a kovács legény 
tulajdonába ment át. Marcin pedig gyűrű nél 
Jtűl, de egy kellemes éj emlékével gyalogolt 
haza Arany János utczai lakására. Eddig min 
den rendben lett volna, ha a háziasszony nem 
keresi a gyűrűt. Es mert nem találta, no meg 
mert hallott a levelesi mulatságról, Marosát 
ma a rendőrség elé czitáltatta. A hamis szo- 
bacziczus először tagadni próbált de a »bizo­
nyítékok súlya alatt« meghajolt s bevallotta, 
hogy a gyűrűt ő csente el, tőle meg imádót- 
ja csalta ki. A gyűrűs Marosa most a dutyiba 
kerül, a kovács legényt pedig a budapesti 
rendőrség fogja fülön csípni.

* A rendőrség és az országos vásár-
A most folyó országos vásár kemény dolgot 
ad rendőrségünknek. Az ország minden ré­
széből idetóduló zsebtolvaj sereget kell féken 
tartani, ami nem könnyű mesterség. Tudva­
levő dolog, hogy a tolvaj furfangos. Álruhába, 
oláh hajcsárnak, tót aratónak és galíciai zsi­
dónak öltözve osonnak be a városba s ha ki­
játszottak a rendőrség figyelmét — ugyancsak 
garázdálkodnak. Felhívjuk reájuk a közönség 
figyelmét. Óvatosság és vigyázat legyen min­
denkinek jelszava a vásár tartama alatt.

* Fist»! zsebmetsző. Gyakran van 
dolga a rendőrségnek Nyitránszky 
Tamással, a ki fiatal. 12 éves kora daczára 
bátran elmondhatja magáról, hogy ő Debre­
cen legelső zsebmetszője, Legutóbb egy sze­
gény leánynak,J Balázs Juliánná sesta- 
kerti cselédnek a zsebéből lopta ki bevásár­
lásra kapott s egy selyemzsebkendőbe kötött 
2 frt 22 krnyi pénzét. A zsebtolvajlást észre 
vették s Nyitránszky most ismét a rendőrség 
börtönében van, honnan bizonyára javítóinté­
zetbe viszik a vésőit, elvetemedett fiúi.

* Harc* a borhamisítók ellen. Pecsé­
tes levél jött ma Debreczen városá­
hoz a föl ámivelésügyi minisztériumtól. A mi­
niszter hadüzenete van benne a borhamisítók 
ellen. Az ir óháború, mint a level mutatja, 
daczára a panaszoknak, nem szűnt meg, sőt 
ugyancsak kiterjedtté teszi a földm. miniszter. 
Most a szőlősgazdákon van a sor, a kik a 
.tiszta bort, hogy szapora legyen és sok, vízzel 
hígítják s igy egy két hektoliterrel többet ad­
nak el, mint a mennyit termett. A miniszter 
szériát ez is tilos s a törvénybe ütközik.Vizet 
csak a törköly borba szabad tenni, bort és mus­
tot vízzel szaporítani kihágást képez. — 
melyért 300 írtig terjedőleg büntetik a gazdát. 
Ezért (elhívja a miniszter a várost, hogy 
dobszó, hirdetés stb. utján adja tudtára a 
gazdáknak, hogy vizzelis tilos a 
b o r t b a m i s s i t a o i s ha ezt cse­
lekszik, súlyos büntetés éri őket. a mellett, 
.hogy a jó bort diszkreditáljék.

* Illés Juon nagy panasza. Illés 
.Juon, a ki kölönben a szilágymegyei Zsibó 
községbe mint béres éli napjait keserves 
hanga levelet küldött a debreczeni rendőr­
séghez. Azt panaszolja ugyanis a szerencsétlen, 
hogy 1& éves kis leányát még a télen elvitte 
magához Szabó József debreczeni lakos, azóta 
akárhogy kéri — nem küldi haza. Irt már 
vagy 6 levelet, de süket fülekre talált. A 
rendőrség meghallgatja Illés Juon kérését s 
kényszer-útlevéllel fogja hazaküldeni a kis 
oláh-fruskát.

* Bgyháztsniea-ílés. Az ev. ref. egy­
ház presbyiériuma azoknak az ügyeknek tár­
gyalása végett, melyek az aug. 6-ki gyűlésen 
elintézést nem nyertek, 1899 aug. 11-én pén­
teken délután 3 órakor »másodszori meghí­
vásra« gyűlést tan, melyen tehát az egyházi 
törvény 30 §-a értelmében a jelenlevők több­
sége határoz.

* Megható koszorú. E. Kovács Gyu­
lának, a segesvári csatatéren tartott Petőfi 
ünnep áldozatának koporsójára özön számmal 
rkeztek a ázebbnól-szebb 1 u M"koszorúk. Nagy

feltűnést keltett hatalmas sárga-kék szalagjá 
val a debreczeni Ciokonai-kör koszorúja is. A 
1- gmeghatóbb azonban valamennyi közt Szu­
ny o g h Péternek: Bíharország alispánjának 
koszorúja volt, ki jó barátságban volt az el­
hunyt művész-költővel s pár hét előtt ez 
vendége volt, a mikor czigányzene mellett 
mulatoztak a Szuoyogh Péter m isodszor is 
nyiladozó akáczfái árnyékában s gya ran rá 
került a sor a Kovács Gyula legszebb és leg 
népszerűbb alkotására: „Kétszer is nyit az 
á áczfa virága,« Ugyanezen ákáczokról való 
lombot küldött most Szunyogh alispán várat 
lanul elhunyj költő barátja koporsójára sza 
lagján e felirattal :

Kétszer is nyit az ákáczfa virága
Sirhalmodon hervadjon el egy ág*.
* A debreczeni kisgazdák kirándu 

lása, A debreczeni gazdasági egyesület tervbe 
vette, hogy a szegedi mezőgazdasági kiállí­
tásra csoportos kirándulást rendez a kisgazdák 
részére. A tervnél nem is mentek tovább, 
mert a gazdák érdeklődése a kiállítás iránt 
nem ébredt fel, a kitűzött határidő blatt 
senki sem jelentkezett részvételre. A debre­
czeni gardák szegedi csoportos kirándulása 
tehát elmarad.

* Zilahi Zsil Bártfán. Zilahi Gyuta, 
az egész haza közkedveltségü Zsülje, f. hó 8-án 
kedden nagy közönség melleit tartotta meg 
saját sütetü «kaczagó-estólyét» a bártfai népes 
fürdőben. Az estély tiszta jövedelme részben 
az Eötvös-alapot növeli. A derék Zsül kaczagó- 
estélyének műsora egyébként a következő 
volt: 1. Az életi... (La vie). Id. Coquelin 
kedveocz monológja. 2. A föld és népei. 
Cultur-historico geographico humoristicus 
előadás. — Dr. Shulphurikus nyomán irta 
Gabányi és Zilahi. 3. A tolvaj. — Magán 
jelenet, egy bál után. 4. Szombat 
este. — Egy bányász sze­
rencsétlensége. Irta Gabányi. 
Egy modern vígjáték. Irta Saphir. 
Személyek : Egy színész — A férj. Egy ur — 
A nő. Szolga — Az udvarló. Egy szerelmes 
pár — A nagybácsi. 1 ső, 2-ik, 3-ik ur a kö­
zönségből. 1., 2., 3-ik újságíró. A fürdő 
orvos. Irta (Sipu'us) Rákosi Viktor. A kö­
rn i k u s. Irta Kürthy Emil. Személyzet rZsül, 
színész. Felesleges talán mondani, bogy az es­
tély remekül bevált. Hasonló kaczagásra a 
legidősebb fürdői vendéjek sem emlékeznek. 
Bártfát különben sürjen keresik fel a körutazó 
művészek. Ma este Lukács Ilonka, K a- 
r a c s Imre, a debreczeni színház kedvelt 
tagjai s N a g y Dezső czimbal-un művész fog­
ják gyönyörködtető i a bánfaiakat.

* Szobor B Kovács Gyulának. K o- 
v á c s Gyula emlékének megörökítése tár­
gyában F e i 1 i t c h Arthur báró kép­
viselő elnöklete alatt tartott gyűlésen a kö­
vetkezőkben történt megállapodás : A gyűlés 
kiegészítve magát a Petőfi-társaság erdélyi 
tagjaival és az erdélyi részek előkelőségével 
s J ó k a i Mór diszelnöksége alatt bizott­
sággá alakul s Kovács ur emléke és szobra 
javára országos gyűjtést indít. A bizottság 
tisztikara így alakult ; elnökök : Bölöny in­
tendáns, Eszterházy Kálmán gróf. Feilitch 
Arthur báró. alelnökek : Bartók Lajos, Sán­
dor József, Szász Gerő, Szvacsina Géza, 
pénztáros: .Izeküla Ákos, ellenőr : Remenyik 
Lajos ; titkárok : Gyalui Farkas, Téglás Gá­
bor, Váradi Aurél dr. A bizottság a felhívást 
ázonnal kibocsátja és a gyűjtést megindítja.

* Herman Oltó a szász pap. A Fehér- 
egyházán megtartott Petőfi emlékünnepen 
megjelent — miként azt kellemes érzéssel 
láttak és adták a hirt tovább — jeles tudó 
sunk, Herman Ottó is, lóháton, nagy feltűnést 
keltvén lengő szakállával ét. a szél által lo­
bogtatott hajával. A mint a sirhoz kifelé lo­
vagolt, megkérdezi a sorban felállított szé­
kely-udvarhelyi lovas bandéristáktól, hogy : 
»Erre visz-e az ut a síremlékhez ?« Az igenlő 
válasz után odaszól Szabó Ferencz mészá­
ros, Sz.-Udvarhely város »gura szadu luja«, 
hogy :

— No hála Istennek, hogy megjött ma­
guknak is az esze, öreg ur I

Ez a megjegyzés elég hangos volt arra, 
hogy a kissé nagyot halló Herman Ottó is 
meghallja a nyomban megkérdezte, hogy mint 
érti ezt ? '

— Biz én az urat szász papnak név 
lem ! — felelt a polgártárs és tovább ha­
ladott apró lépésű székely lován. Később új­
ból találkozott a polgártárssal Herman Ottó s 
oda szólítva maga hoz, axl mondja neki : »No 
lássa, itt mutatok én magának egy igazi szász 
papot« s erre bemu at la Szász Gerőt, Koloxv 
vár jeles református papját. A tréfával azon­
ban Szabó Fereocz uram sem maradt adós, 
mert meg is hívta Herman Ottót az uj is­
meretség alapján egy kia »fiékenre« Sz.-Ud­
varhelyre.

* Földmivesiskola vége. Az ország
egyik legnagyobb földmivelő varosában, Debre- 
czenbeu beszüntetik a földmivelő iskolát, mint 
azt megírtuk, a gazda küldheti aztán ' más- 
feié a gyermekét foldmivesiskolaba, ami 
különben sem kíván nagy költaégeskedést. 
Az utolsó vizsga az említett iskolában augusz­
tus 11-én és 12-én les*. E vizsgán a földmive- 
lésügyi mioi-iztériumot Magyar Káznaer a föld- 
mivesiskolak tanielügyélője fogja képviselni. 
Az igazgatóság meghívja továbbá a városi 
tanácsol, a debreczeni és hajdumegyei gazda­
sági egyesületeket.

* Amerikai társaság a fővárosba».
A mint ertesü ünk, három nap óta élőké ő 
amerikaiakból álló társaság tartózkodik Buda­
pesten, és már eddig is meglátogatta a fővá­
ros különböző pontjait. A vendégek rendkívüli 
elragadtatással nyilatkoznak, fővárosunk szép­
ségéiről és kirándulásokat is fognak tenni ha­
zánk egyes pontjaira. A társaságot, a mely a 
Hungária szólóban szállt meg, a »Hálókocsi 
társulat» párisi menetjegyirodájának főnöke 
vezeti.

* Nagyssaleetel Aruy-Ouap. Néhány
hírlapba becsúszott téves közlés helyreigazí­
tásául és minden félreértés kikerülése végett, 
van szerencsénk a nagyszalontai Arany-Emlék- 
Egyesölet nevében közhírré lenni, hogy as 
Arany-emlék-szobává átalakított csonka-torony 
ünneplés megnyitása folyó aug. hó 27-én 
(huszoohetedinen) d. e. 10 órakor lesz. Midőn 
ezen megnyitási ünnepélyre as érdeklődő 
közönséget általában, egyesületünk alapitó és 
rendes tagjait pedig külön-külön tisztelettel 
meghívjuk : egyben kérjük, hogy a meghívásra 
igényt tartók — a mennyiben meghívóikat 
meg nem kapták volna — legyenek szívesek 
ladbázy Kaiman egyesületi pénztárnokhoz 

I Nagy-Szalonta) fordu ni, kihez intózendűk a 
tagsági dijak is (alapító-tagdíj; 10 frt, egy 
szersmindenkorra ; rendes tagdíj; 1 frt, 6 évi 
kötelezettseggel.) Nagy-Szalontáo, 189» aug. 
5-éu. A nagy-ssalontai Arany-Ecnlék-Egyeaület 
nevében . Széli Kálmán, e. elnök ; Tatár BaUa*, 
e. jegyző.

* Egy kia kwland, Kellemetlen kaland­
ja volt az éjjel egy ifjúnak itt Debreczen ben, 
ki a rendőrségi bevatkozást csupán a lantijá­
nak köszönheti, egy rettenetes tantinek, aki 
éjjel ahelyett hogy aludna, kemszemlét tart a 
szobaleany kicsi lakásában. A részletek telje­
sen elmaradnak. Egy ház egyik utczára nyíló 
ablakán etry fi ital ember ugrott ki. A csípőit 
a kezében tartotta s igy szaladt végig a ház 
előtt, mig a szomszéd ház kapuja alá nem 
ért. De a rendőrjarat észrevette ■ igazolásra 
szóltitotta föl. Igazolni nem igen tudta magát, 
csak annyit mondott, hogy a lantija házából 
ugrott ki, a kis Mariska szobájából, ki a sep­
rő nagymesternője. Ez csak olyan igazolás volt 
ha akarom elhiszem, ha akarom nem. És a 
rendőrök nem hitték el.

— Jöjjön velünk a házba, ha tényleg a 
nénje lakik ott, elbocsátjuk azonnal. He ne o 
bekísérjük.

— Hiszen akkor ott maradhattam volna 
mindjárt, ha mertem volna vele találkozni, Kí­
sérjenek be, reggel majd a kollegám, meg ha 
úgy akarják, a főnököm igazolni lógja, a mit 
mondok.

És vitték is befelé már a fiatal urat, de 
ekkor szemközt jött velük a tanti férje, a nagy 
bácsi. El is igazították a dolgot. A fiatal urat 

elbocsájtoltak, de alig fog egyhamar a lantinál 
vizitelni.
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* Időjárás. Az orsz. meteorológiai intézet 
1899 aug. 9-iki jelentése: Tegnap délután és 
éjjel az ország legdélibb részeit kivéve helyen- 
kint igen bö zivataros esők voltak. 1—5 mm. 
esett: Kis-Tarczal, Budapest (zivatarral), Keszt­
hely, Csáktornya (szélviharral), Zágráb, Dren- 
kova, Arad, Nagy-Lak, Debre-cten, Ungvár; 
6—10 mm. esett: Nagyszombat, Magyaróvár, 
Ö-Gyalla, Herény, Eger (ziv.), Szatmár; 11—20 
mm. esett: Árva váralja, Fiume, Késmárk; 
20 mm. telett esett: Selmeczbányán, Sopron­
ban. Akna-Szlatinán és Kolozsvárit, (ziv.) 
Heves zivatart jelentenek Pásztóról és Alsó­
dobosról (zivatar galambtojás nagyságú jéggel ; 
szőlőkben es kapás növényekben 50% kár.) 
Rákospalotán heves zivatar volt njogyoró- és 
diónagyságu jéggel. A jégeső1 10 pfrrczig tar­
tott és négy kárt lett. Félóra ala't 25 mm.-nyi 
eső esett. A hőmérséklet az ország északi 
részein sülyedni kezd.

* Öngyilkos merénylő. Nagybecskerék­
ről táviratozzak : M u c z András nagybecs- 
kereki korcsmáros lesből rálőlt Rádiós 
Pál földesgazdára, ki városi képviselő is. A 
vizsgálóbíró Mutz Andrást letartóztatta, de 
Mutz a foghátban mi fölakasztotta magát.

* Egy részeg rémtette. Apatini leve­
lezőnk írja, hogy Kozbovics Márton^ ismert 
szontal orvvadász tegnap kissé pítyökásan 
ment haza és feleségét és csecsemő gyerme­
két minden ok nélkül agyonlőtte. A csend­
őrök elfogták és átadták az apatini járás­
bíróságnak.

* A Corsó kávéházban ma este Rácz 
Károly zenekara egészen uj műsorral zene­
estélyt tart.

A kéményseprő szerelme.
—• Budapesti tudóstónktól. —

Debreczen, aug. 9.
Négy pisztolydörrenés riasztotta fel 

ma délelőtt a Betblen-utoia 5, s ámu ház 
lakóit. A négy golyó két fiatal életet oltott 
ki: Egy fiatéi leány, es egy ifjú férfiét. A 
féltékenység áldozta minekettő. Szerették egy­
más, együtt éltek, de a leány szerelmének 
tüze hamar elhamvadt. Megunta kedvését, a 
ki észrevette a lány hűtlenségét.Kétségbeesésé­
ben agyonlőtte a leányt és aztán önmagát 
végezte ki.

A Bethlen utcza 5. számú ház második 
emelő én lakott Joó János levélhordó a 10. 
számú két szobás lakásban. Körülbelől há­
rom hét e'őtt az egyik szobái kibérelte. Porosz- 
lay Pál 27 éves csabai születésű kéményseprő- 
legény. Poroszlay mar régebb idő óta együtt 
lakott Guczik Gizella 22 éves csabai születésű 
csinos szőke szobalánynyal.

Néhány hét előtt a leány megunta 
kedvesét és elhagyta. A szerelmes kémény­
seprő nem tudott megbarátkozni a szakítás 
gondolatával és addig kérette hűtlen kedvesét, 
a inig ez julius 28 dikán ismét visszatért 
hozza. Poroszlay boldog volt, de a leánva 
nem szívelhette többé.

Csakhamar észre vette a férfi, hogy 
kedvessé ezzel is, azzal is kaczérkodik és 
őt mind jobban elhanyagolja. Azóta napi­
rend c volt — náluk a perpatvar és 
czivakodás.

A férfi hűtlenséggel vádolta kedvesét, 
a ki csak félvállról beszélt szerelmesevei. Ma 
déleiét Poroszlay váratlanul hazatért. Kedve­
se szobájába volt, a háziasszonyukkal bészél- 
getetl. A leány kérd sére elmondotta, hogy 
kitűnő állast kapott és ennek örömére jó 
osonát hozatott tel.

Addi,t leült két levelet irt szüleihez. 
Az irás befejezése után minden előzmény 
nélkül egyszerre revolvert rántott ki zsebéből 
és Joóné jelenlétében kedvesére »ütötte.

A golyó szerencsétlenül leány mellébe 
furódolt. Guczik Gizella sikoltozva fu'ott ki 
a tornáczra, de Poroszlay egy másik lövései 
le'eritette. Áldozata holtan rogyott a földre. 
Vérés telte után önmaga ellen fordította a 
fegyvert és egy golyó mellébe, egyet pedig 
szájába röpített.

A gyilkos áldozata mellé rogyott és 
nahány percznyi vonaglás utáo ő is meghalt. 
Joóné, a ki áldott álapotban van, a rémes 
eset annyira megfélemlítette, hogy eszmélet­
lenül rogyott össze. Az egymásra következő 
dörrenésnek zajára összefutottak a házbeliek 
és értesítették a rendőrseget meg a mentőket.

A kivonult mentők már csak Joónét 
tudták magához téríteni.

A rendőrség részéről Nemesszeghy 
fogalmazó jelent meg a helyszínen és intéz- 
ked-tt, hogy holtesteket beszállítsák a tör­
vényszéki orvosi intézetben. Poroszlay a két 
levelben elbúcsúzik szüléitől és azt írja, hogy 
csa ódott szerelmeb n és ezért együtt hal 
meg kedvesével.

Törvényszék.
§ Az elveszett tőzsdei kötés. Jám­

bor Jáqps debreczéni gazdálkodó két év 
előtt egy tőzsdeügynök biztatására a buda­
pesti leszámítoló bank utján kétezer mázsa 
búzát vett, métermázsaját 9 forint 85 kraj- 
czarérl. Az ügynök másnapra ígérte, hogy a 
vó'elre vonatkozó kötlevelet átadja Jám­
bor Jánosnak, azonban elmp.lt a két nap, 
elmúlt több nap is, de J á m b o r nem 
kapta meg a kötlevelet. Jámbora deb- 
reczeni postahivatalnál tudakolta, vájjon ér­
kezett-e az ügynök czimére a leszámító bank­
tól ajánlott 'evél. A postáiéi azt a meglépő 
választ kapta, hogy igenis jött levél, de a 
bank sürgősen visszakérte az ajánlott levelet. 
Erre Jarabór egy budapesti ügyvédet megbí­
zott, hogy kérdezze meg a bank áruosztályá­
nak vezetőjétől, miért nem küldik neki a köt- 
levelet. Az ügyvéd megbízója kérelmét teljé- 
sitve, fölhereste a leszámoló bank áru-osztá­
lyának akkori főnökét, megkérdezte tőle, mi 
az oka, hogy a kötlevelet még napok múltá­
val sem kapta meg Jámbor, mire az a vá­
lasz kapta, hogy Jámborral nem kötnek üz­
letet. Ez a felelet egy másik kérdésre biz­
tatta az ügyvedet, arra tudniillik, hogy mi 
volt abban áz ajánlott levélben, a mit a bank 
a debreczcni postahivataltól sürgőben vissza­
kért.

— Üzleti titok, — felelte a főnök.
Ily körülmények között Jámbor port in­

dított a leszámítoló bank ellen a kötlevélben 
foglalt szerződés érvényessége iránt.

A pör során a bank azzal védekezett, 
hogy az ügvnök forsirozta az ügylétet. Ámde 
a váltótörvényszek, a tábla és kúria kimondta 
a szerződés érvényességét. Elérkezvén a kö­
tésben meghatározott szálli'ási határidő, a 
búza ára'ekkor 14 föld lit 85 krajcárra emel­
kedett s Jámbor a különbözet iránt bepörölte 
a leszámítoló bankot s a váltó törvényszék 
9750 forint tőzsdei különbözet fizetésére kö­
telezte K Ez ellen az Ítélet ellen fellebbezett 
a bank, de ez ítéletben meghatározott össze­
get nem helyezte bírói letétbe.

Erre Jámbor biztosítási végrehajtást kért 
a bank ingó és ingatlan vagyonára. A bizto­
sítási végrehajtást a törvényszék el is ren­
delte.

Pár nap múlva a bank letette a pénzt, 
s a bíróság pedig hatályon kívül helyezte a 
végr»hajtást elrendelő végzést s törölte a bank 
Doróttya-utczai házára előjegyzet végrehaj­
tási zálogjogot. S igy annak daczára, hogy el­
veszett a köti a vél, a bank közel 10,000 fo­
rint különbözeiét lesz kénytelen fizetni Jám­
bor Jánosnak. C r T

§ Tissa László bttnpőre. Az isaszegi 
honvedemlék kínos ügye végre közel van 
a teljes tisztázáshoz, Tisza László, kit a 
gyűjtés vezető isaszagi olvasókör sikasztás 
miatt jelentett fel, a vizsgálóbíró idézésére 
megszakította a kúráját s hazajött Karsd- 
badból. Vallomásábban Tisza arra az állás­
pontra helyezkedett, hagy a feltejentő kör­
nek nincs joga őt megszámoltatni, különösen 
pedig a hozzá, mint ftz emlékét állító bizot­
tság védnökéhez befol t pénzeket az Ipar 
és Kereskedelmi bank, melynek gróf Tisza 
István az elnöke, kezeli. A bizottság czélja 
miután csak az volt, hogy végre valahára a

begyült összeghez hozzájusson, örömmel hal­
lotta a hirrt, de büntető törvényszék, nem 
elégedett meg a ténynek csupán az állításával. 
Ép ezért, mikor a bíróság a felett volt határ­
ozandó, alapos e a Tisza László ellen emelt 
panasz, a dolog kétségtelen igazolását is 
követelte s e végből Drill Béla viz-gálóbirót 
pótvizsgálat tartására utasítóba. Szükséges­
nek talalta pedig azt annál inkább, mert 
mikor Daszegbi olvasókör levelében az úgy 
állása felöl gróf Tisza Istvánnál tudakozódgtt, 
gróf válaszra sem méltatta a feljelentőket, 
a vizsgálóbíró arra i< utasítván, hogy meg 
néhány i-aszeghit is kihalgasson erre nézve 
úgy intézkedett, hogy az illetők kihalga'ássa 
végett megkereste a gödöllői járásbíróságot, 
a mellett felhívta továbbá az Ipar-és Keres- 
kereskedelmi bankói, hogy a honvédemlék 
kárára hozzá begyült pénzekről hiteles könyy- 
kivopgtot nyújtson be a törvényszékhez. A 
gödöllői kihallgatásról szóló jegyzőkönyvek 
eddig még nem jöttek meg de a bank be­
terjesztette ma a számadást. A mint érte­
sülünk, a bírósághoz tegnap megküldött ki­
vonat szerint 2009 forintot tesz ki amaz 
összeg, a mely Tisza László kezéhez befolyt 
s s melyet most már, akár akarja, akár bem 
elő kell adni.

A kínos affér ezzel befejezéttnek tekint­
hető s ha n büntető eljárást megszüntetik, 
elériék vele azt, á mi annák egyedüli czélja 
volt : hooy t. i. a pénzt rendeltetése czélja- 
ira fordíthassák. Egyebet pedig senki sem 
akart.

KÖZGAZDASÁG.
A nó és a mezőgazdaság.

Budapest, aug. 10.
Kétségte'em hogy szerepének fontossá­

gát helyeden felfogva, a nő a mezőgazdaság 
terén is fejthet ki hasznos munkálkodást, kü- 
lönöreu nálunk, a hol a földmívelés nemzeti 
tevékenységijük kimagasló ága, mindennek 
tápláló eleme. Fejlődését megbénítja a jó ve­
zetés hiánya, egyfelől a paraszt megrögzött 
lustasága és gondatlansága, másfelől a tudo­
mány helytelen alkalmazása.

Az elmélet sehol sem áll oly távol a 
gyakorlatiasságtól, mint épen a földmivelés- 
nél. Itt az idaje, hegy ezen az állapoton vál­
toztassunk.

Javulást reményiünk, ha nemcsak a fér­
fiakat, de főleg a nőket és a leányokat mű­
veljük szakszerű alapos oktatással, ami őket 
a gyakorlati életre képesíti. A nők által, nők 
számára tartott földmivelési értekezletek el- 
lenállhatlan erővél bírnak, majd megnyerik 
parasztgazdáinkat a haladás eszméjének s a 
szellemi emanczipáczió hatalmas eszközévé 
válnak.

Első sorban fel kell kelteni a nők ér­
deklődését, kimutatván, hogy csekély fárad­
sággal a munka helyes alkalmazása mellett 
nagyban növeljük a gazdasági hasznot. A 
népszerű értékdkletek ádroíatát kivdéjuk meg­
újítani a gazdák leányai számára, könnyen 
érthető módon ismertetve Őket a szükséges 
kérdésekkel.

A nő vezesse a számadásokat, ügyeljen 
fel a személyzet egészségi állapotára, növelje 
gondossága által az általános jólétet. Foglal- 
kazzék a marhával, baromfival, a veteményes 
és gyümölcsös kert müveltetésével, amelynek 
terményei fontos élelmi szerek.

Tanulmányukat kiterjesztenék á házi 
gazdaságra, vaj- es sajtkészités módjára, az 
állatok gondozásához szükséges állattani is­
meretekre, * kémia alaptételeire, amelyek se­
gítségével megóvhatók és eltehe'ők télre kü­
lönböző vélemények, végre a növénytan és 
meteorologia fogalmaira. Eképen kívánnék 
kibővíteni a fiatal lányok alapismereteit.

A földmivelésnek háromféle tőkére van 
szüksége : az alaptőkére, a forgó tőkére a az 
értelmi tőkére, amely sajnos, még igen ala­
csony fokon áll. Az értelmi tőke nem egyéb 
a földmívelés ismereténél, amelyet tökéletesít 
az elmélet és gyakorlati tapasztalat összege.
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Meri be keil vallanunk, hogy a földmi- 
velós nem szűkölködik munkás kezekben, ha­
nem hiányzik a fej, a vezetés ; nem a föld- 
mivelés haldoklását látjuk, hanem a paraszt- 
gazdáét, akinek önfejű maradisága visszauta- 
fifíá » tudomány segítségét s mert darabon- 
kint, rosszul miveli a főidet, felét sem nyeri 
annak a haszonnak, a melyet az nyújtani 
képes.

Azért térjetek vissza a földhöz, ifjak, 
gyümölcsöztessétek. Képezzetek nagy gazda­
ságokat ; a parisztgazda kénytelen lesz kö 
téttii a példát s hogy kiállhassa a konkuren 
cziát, segítségül hívja övéit. Képezzetek sző 
vetkezeteket a kistermelők számára, á kik 
tanácsaitokat követve okulnak s a jó vezetés 
csodát fog müv'lni. A föld a mostaninál cSe 
kélyebb fáradság mellett is nyújtani fogja a 
termés maximumát, termést termésre halmoz 
fáradhatlanul, mint a virágzó ifjúság első ide­
jében, a melyet megénekel a költő.

Értelmes segítségetekkel az ország vis­
szanyeri földbirtokának veszélyeztetett gaz 
dagságát.

A forradalom óta a parasztság birtok- 
szerző hajlama s a spekuláczió által serkentve, 
a föld feldarabolása óriási mérveket öltött.

Értessük meg parasztgazdáiokk 1, hogy 
számtalan esetben előnyösebb bérlőnek lénni, 
mint birtokosnak. Mi sem bizonyítja ezt job 
ban, mint a naponta tett tapasztalat, hogy a 
kisbiriok kellő mérséklet és bölcs előrelátás 
hiányában^ a nagy birtok mart^'é^ul esik. 
A parasztgazda sem tudott ellentálni a ter­
jeszkedés rögeszméjének s ennek követkéz 
ménye az adósság, a gyilkos uzsora.

CSARNOK.

Apa és fiú.
Irta : Gottier Lajos.

— Folyt, és vége. —
II.

— Én csak annyit mondok neked, hogy 
nem avatkozom ugyan a dolgaidba, csinálj a 
mit akarsz, nekem megvan az anyai öröksé­
gem, nem szorultam a tiédre, de arra figyel­
meztetlek. hogy ba elverted a vagyonodat, 
ream ne számíts, mert egy krajczár nem sok 
de tőlem annyit sem kapsz.

Ezt a komoly intelmet az ifjabb Felvég- 
by intézte az apjához, a mikor az harmad 
napra felkötött karral érkezett baza a pár­
bajról.

— Ne prédikálj itt nekem. Eredj papnak 
Fő az, hogy az a fráter is megkapta a magáét. 
He I olyan vágást adtam neki a vállára, hogy 
legalább egy hónapig nyomhatja vele az 
ágyat

— De azért ez az egész aflér nem sok 
babért szerez neked, kivált ha hire megy, 
jhogy mikép keletkezett.

— Ne törődj te avval! Jobb le»z ba 
egy czigarattát sodorsz nekem, mert én most 
nem tudok.

Andor szájába adta apjának a czigarettát 
azonkívül ki i< készített neki egy nehányat az 
asztalra, Aztán kiment az istállóba, felnyer- 
geltette hátaslovát, fölkapott rá s elvágtatott 
a város felé,

Láthatólag haragos volt.
III.

A fjszaváry Jolán rózsaszínű, fekete 
szépsége abból a fajtából való, amefy képes 
őrjöngésbe hozni a közönséges halandó férfi 
embert. (A gazdagságról nem is beszélek.) a 
közönséges halandó férfi ember alatt pedig 
értem :&z olyan legényt, a kinek egészséges, 
piros vér csörgedez az ereiben, a nélkül azon­
ban; hogy bárM koronája vagy egyébb e’őkelő 
tulajdonai révén, igényt tarthatna arra, hogy 
öt feleségül 'vehesse.

A mint könnyű fehér surah ruhájában 
ott ül a sötétkék kocsiban, a melyei négy 
szürke táltos repít --tova a város főutczáján, 
lázas dobogásba szokta hozni a sziveket.

Most egy délczeg lovas közeledik szem­
ben a szép asszony fogatával. Am az ifjú tisz­
teletteljes köszöntésére a nő arczat elfutja a 
pir, a baraczkvirágszin rózsapirja az. S szép 
szemöldeit haragosan össze vonja, elfordítja 
fejet a nélkül, hogy fogadná az üdvözletei.

Ifj. Felvégby Andor ajhába harap aztán 
megsarkantyuzza a lo át s őrült galopban 
vágtatt végig a varoson, ki az országúira, át 
árkon, bokron, völgyön s meg sem áll, mig a 
paripát el nem önti a tajték s reszkető orr­
lyukából forró pára száll a levegőbe.

Másnap a város régén levő nyári lak 
elölt megállóit az ifjabb F-l/éghy elegáns fo­
gata. A parádés kocsis alig tudta megtartani 
a két tüze* félvért, mig a gazda bement a 
lakásba.

— Nincs idehaza a nagyság - I S a paj­
kos arczu szobalány ravaszul mosolygott; mig 
az ifjú lángbaboruli arczal fordult ki a lépcső- 
házból.

— Nincs idehaza a nagysága csengett a 
fülébe, mikor végig ment a parkon, s a finom 
fe ér porond recsegatt a lába alatt. Ezt sut­
togták a rózsaszín főnökkel megrakott akácz- 
lombok is, amelyek rá hajoltak forró homloka­
ra, hogy eljött alattok.

A sze lő megrázta a galyakat s édes 
illat, az akácz virág bűbájos illatával volt 
tele a levegő. Aztán kiért az utczára. A város 
végén elszórtan szegényes házak álínak szerte 
szét. Kacsák úszkálnak az utszéli árokban s 
kenetlen paraszt szekér nyikorog az utón. 
Két sovány gebe húzza. Ekkor egy iskolás- 
gyermek haladt el arra egy szegényes öltözetű 
kis fiú, táskával a hátán ’,és sóvárogva nézte, 
az ő szép fogatát, a nyalka libénás kocsist 
m g a czifra ezüstös szerszámú drága lovat-at. 
Nyilván irigység szállta meg, mert nem tudta 
hogy e pompás fogat tulajdonosának mennyi 
keserűség van a szivében, azért, hogy «Nincs 
idehaza a nagysága 1»

Andor intett a kocsisnak s az lépésben 
megindult a lovakkal, ö maga meg gyalog 
ment utána, kifelé a városból, a kőfal kerítés 
mellett, mely a Tiszaváry Jolán kastélyához 
tartozó hires szép kertet keríti be.

A szép asszony meg ott volt ezalatt a 
kertben, az irigy kőfal kerítésen belül.

Mily tündérvilag van e kőfalon belül !
A természet ősereje találkozik ott az 

emberi művészet fogásaival. A park fele vadon 
hagyott erdő. Néhány hold benőve százados 
fákkal, melyeknek sűrű lombjain, csak lopva 
kandikál át a napsugár. A földön, az évről- 
evré pusztuló falevélek süppedékesse teszik a 
nyirkos talajt. Vadvirág és gomba tenyészik 
ott s a börvény mosolyogva üti fel kék fejét 
a levelek közül. Vidám patak zörög s mire 
kiér a kis rengetegből, ott már mesterséges 
tavat kep“z, azelea bokroktól környezve, a 
gondozott, széles utakkal határolt területen.

Tiszaváry Jolán ott ült a boróstyáimal 
befuttatott kőkerítés tóvébm. Kerti kalapja 
mellette hever a földön. Kezében hímzés van, 
melyen szórakozo’tan ö töget. Ekkor erős nesz 
támad közelében s kíváncsian néz arra, » 
hol a kőfal tetetéjéről kívülről egy férfi ugrik 
be a kertbe.

_ Par másodperczig farkasszemet néz­
nek egymással, mialatt a nő feláll, az ifjú 
pedig megszólal :

_ Kénytelen vagyok a kerítésen át
jönni magához, ha az ajtón nem akar bebo- 
csátani.

Hangja, b rmennyire is elfogul -liánnak 
akar látszani, észrevehetően remeg a felin­
dulás miatt. A szép asszony arcza sötétebb 
lesz egy árnyalattal a bosszúság miatt, mind­
azonáltal feléje kerül a férfi vakmerősége.

— Kérem, magyarázza meg viseletét. — 
Az ifjú közelebb lép hozzá a most már szem- 
től-szemben állanak egymáskal.

— Nem szerelmét koldulni jöttem, azt 
csak meghódítani lehet és én ezen a téren 
kudarczot vallottam a maliban. De nem aka­
róin. hogy közönséges véleménynyél legyen 
előlem, azért vagyok itt, hogy tisztázzam 

magam.

Mit érdekli önt a< én véleményem ? 
és egyáltalán honnan ösméri azt ?

A szép assrony hangja rendreutasitó 
akar lenni, de csak keserű.

— Elárulta tegnap, a mint találkoztunk.
Pillanatnyi szünet állt be közöttük, mi­

attit a férfi szenvedélyes, mohó vágygyal néz 
az asszony édes szép arczába. Aztán ismét 
megszólal és a hangja rekedt, c-aknem ful­
dokló.

— Azért erőszakoltam ki ezt a találko­
zást, hogy bocsánatét kérjek az édes apám 
meggó'ndólatlan viseletéért, a melylyel a fnült- 
kor megsértet e magát. Hogy nekem ebben 
semmi részem sem volt. azt hiszem felesleget 
mondanom.

Mintha futómosoly jelent volna meg érré 
az asszony ajakán.

Andor észrevette.
— Ne mosolyogjon a szavaimon Jolán ! 

Követel m, hogy elhigyje, a mit mondok. Jo­
gom van erre a nélkül, bogy hivatkozni akar­
nék a múltra.

Az asszony merően szemébe néz, aztáé 
bólinlgat a fejével, mintha sajnálna valamit, 
az említett múltból.

— Olyan heves most is, mint a mind 
azelőtt volt. Pedig . . . pedig sok minden 
máskép lehetett volna, ha . . .

— Maga tesz nekem szemrehányást ? ! 
vág hevesen szavaba az ifjú, nekem, a ki 
úgy szerettem 1 Es gúny, ez kegyetlenség 1

— Ha igazán szeretett volna, nem bagyti 
volna, hogy kényszerítsenek nőöl menni a bá­
róhoz, a kit sohasem szerettem. De mit tett 
ön a helyett ? Az első, komoly akadályra ha­
lálosan sérive érezte magét s áldozatul ha­
gyott engem nyomorult sorsomnak, akkor, » 
mikor legnagyobb szükség lett volna szerető, 
gyöngéd támogatására. Ez volt az igazi kegyet- 
lénség, uram !

Gyorsan, szenvedélylyel beszélt, mindeb 
megszakítás nélkül !

— Azért mégis feleségül ment másik­
hoz. Miért tetted azt ? Miért ? . . . miért ?
S annyi keserűsig van a hangjában, a mennyi 
csak tlfer egy szerelmes férfi-szivben.

— Daczból. Külömben felesleges azt ma­
gyaráznom. Kifejtéit mindent az idő. De bogy 
röviden végezzünk szívesen elhiszem, hogy 
nem volt része a múltkori botrányban, nem 
akarok az ellenkezővel csorbát ütni az ön 
mérhellen hiúságán és büszkeségén. Meg van 
elégedve velem ?

Két bolondos, tarka pille ott kergetőzik 
a fejők fölött a »irágillaos, napsugaras lég­
ben, majd eliünnek a fák közölt, folyton űzve 
egymást.

Az ifjú idegesen nyúl tömött barna ba­
juszához, aztán szó nélkül meghajtja magát 
és sarkon fordul, hogy távozzék.

— Várjon I nem akarom, hogy azon az 
utón menjek el. a melyiken jött.

De Andor ekkor már a kőfal tetején 
all. Onnan néz vissza az asszonyra, a kinek 
szép keble lázasan hullámzik szive dobogásá­
tól, mig sötét szemei nedves fényben égnek,

— Isten önnel f asszonyom 1 s az ifjú 
megemeli kalapját, azután ugrásra készül.

A nő szemm-llathatólag küzd magával. 
Vegre is kitöz belőle az érzés.

— Andor 1 jöjjön vissza I
S szeméből könnyek törnek elő.
As ifjú egy pillantás alatt leugrik a fal­

ról s a másik perczben már karja között 
tartja szerelmesét.

— Megbocsátasz vegre ? ... édes,
édes 1 . . .

Az asszonyka szabadkozik még és véde­
kezve akar menekülni az ölelő karok közül. 
Ám a férfinak aczélizmai vannak, a puha kis 
ujjak erőtlenül siklanak le e derekára tapadó 
két hatalmas kézről. A vergődő galamb küz­
delme ez a sólyommal, egy pillanatig tart 
csak ; a másik pillanatban Jolán kimerülve 
hajija le fejét, és enjedi, hogy Andor kényére 
összecsókolja.

— Ugy-e megbocsátottál ?
— Meg . . . meg I . . . Még — a rolez 

szájú apádnak is I
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8. DEBRECZEN. 1899. augusztus 10.

Cs. és kir. 7 hadtesti hadbiztossag.
3479./1899. számhoz.

Gabona-bevásárlási figyelmeztetés.
A cs. és k. 7. hadtest hadbiztossága kereskedelmi szokvány szerint, raktár- 

szerű minőségű következő áruczikkeket vásárol :
Ajánlatok tárgyaltainak 1899 évi auguszt. hó 16-án d. e. 10 órakor.

Beszállítási idő

A cs. és k. élelmezési raktár szükséglete A cs. és k. élelmezési 
fiókraktár szükséglete

Temesvárott Nagyváradon Szegeden

búza rozs T. 
kétszeres zab búza zab búza rozs v. 

kétszeres zab

méter mázsa

november 6681 
1 

0061

— — —• — — — 600 240

deczember — — 6000 — — — 600 200

január — — 3640 — 1000 — 600 200

február elején 1810 — — 560 1000 170 600 300

márczius —
— — 500 2000 200 584 300

április — 3000 2000 — 2000 — — —

május — 3380 3000 — 1800 — — —

Összesen 1810 6380 14640 1060 7800 370 2984 1240

Összszükségletek : búza.................................d240 métermázsa.
rozs vagy kétszeres . 9364 ,,
zab............................. 23680 ,,

A beszállításnak díjmentesen a fenti élelmezési (fiók) raktárhoz kell történnie, a hol 
az átvétel is eszközöltetni fog.

Egyébiránt érdeke1! felek az e hó folyamán több lapban megjelent, valamint a 7. 
hadtest területén levő városi főkapitány! hivatalok, gazdasági egyletek, kereskedelmi és 
iparkamarák, valamint a fenti c*. es kir. katonai élelmezési raktárak állal kihirdetett 
részletes gabona bevásárlási hirdetményre és fentnevezett katonai élelmezési raktáraknál 
betekin'hetö es meg is vásárolható, Temesváron augusztus hó l éről keltezett szokvány 
füzetre figyelmez etnek.

Temesvárt!, 1899. évi augusztus 1-én.
A cs. és kir. 7. hadtest intendássága.

• •

üzleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötésben, igen jutá­

nyosán kaphatók

Hoffmann és Kronovitz
3^02^.37-^7-3^37-03^1.(3.0,30,10 a,

Debreczen szab. kir. város Tanácsától

szám.
10624—10625 

1899

Ló és szarvasmarha eladás.
A város törzsméneséből és a törzs- 

gulyából számfeletti és kiselejtezett kancza 
lovak, tehenek, ühzők és tinók elada- 
tása elrendeltetvén, értesittetnek a venni 
szándékozók, hogy a lovak a f. 1899 
évi augusztus hó 13-án, a szarvas- 
varhák pedig a f, 1899 augusz­
tus hó 14-én, mindenkor délelőtt 
9 órakor a ló illetve a barom vásár 
téren fognak árverés utján eladatni.

A lovak és szarvasmarhák a város 
epreskerti" telepén bármikor megtekint­
hetők.

Debreczen 18 9. Augusztus hó 8.
A városi Tanács.

Csakis augusztus 15-ig.

A külső vásártéren.
A világ legjobban

idomított kutyái
minden verseny kizárva.
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Caro, a világ egyetlen zongorázó 
kutyája s úgy ő, mint 20 társa cso­
daállatok. Caro „Az utolsó rózsát“ a 
Martba ooeráből jálsza, az ő kedvencz 
darabját. Mig a többi kutyákat is sok 
fáradozás után irás, olvasás és szá­
molásra rábírtam ugyannyira, hogy a 
közönség által feladott számtani pél­
dákat megoldani képesek. Ismerik a szí­
neket, a virágokat, erőmű látványokat 
produkálnak és tánczolnak. Szóval a 
művészet legnagyobb fokán állanak, ed­
dig még sohasem létezett módon. Ezen 
érdekes csoda-előadáshoz bátorkodom a 

n. é. közönséget meghívni.
Belépti-dij : Támlásszék 50 kr, I-ső 

hely 40 kr, Il-ik hely 30 kr, IÍI- k hely 15 kr. 
Katonák csillag nélkül éi diákok az el ő há­
rom helyen felél, fizetik.

Előadás naponta d. n. 4,6 és 8 órakor.
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 3 órától 9-ig.

PRECHTL H.
igazgató.

Nyomatott Holtmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a töpostával szemben.
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